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TEONZLÁRIENR :
DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

 

S o, 2013-17-01-NOTARIA 01 P05033

Tera paso PROTOCOLIZACION -

TRADUCCION PODER ESPECIAL

OTORGADOPOR:

CATALUNYA TRUST

A FAVORDE:

JAVIER ROBALINO ORELLANA Y OTROS 

 

CUANTIA: INDETERMINADA

7 Quito, abril 11 del 2013

(Dí 2 copias)
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Solicito comedidamente a Usted se sirva protocolizar el documento adjunto que co:

- Apostilla No. NYC-209394A (Poder Especial otorgado por Catalunya Trust a

Javier Robalino Orellana y otros).

Solicito se sirva otorgarme dos copias de la protocolización respectiva.

z Agradezco su gentil atención.
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Alpost¡e
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

  
  

“Country: United States of America

*'£ This public document

2. has been signed by Norman Goodman

3. acting in the capacity of County Clerk

4. bears the seal/stamp of the county of New York
ES

Certified ge

5. At New York, New York 6. the 18th day of March 2013

 

7. by Special Deputy Secretary of State, State of New York

8. No. NYC-209394A

9. SealStamp 10. Signature

AR Sandra J. Tallman
* . Special Deputy Secretary of State

1
Ey S

 

04135595.RSL ( REV. 8/25/2010)

*  



 

As

AFFIDAVIT Ez

DATE: March 15, 2013   
is a true original of the Special Power of Attorney in favor of Javier Robalino

Orellana and/or Jorge Paz Durini and/or Bruce Horowitz and/or PH

Representaciones Cia. Ltda. to act as Attorney-in-Fact of Catalunya Trust, according

to Article 6 of the Companies Law of Ecuador to that I have in my possession.

LAR
ERIC DORSCH 

 

7 STATE: New York  )

. : 8s:
COUNTY: New York  j

  

  
Gwnen ta hefora roe this pat Aaef March. 2013

rr, Jus 988080.
 

  
, NORMAN GOODMAN, County Clerk and Clerk of the Supreme Court of the Sra:

> “e York, Ín and for the County of New York, a Court of Refiord, having by law
DO HEREBY CERTIFY fw of the State of
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w York, Hat . :

KA rica o PA Aero Ed AVAL poo.
lt, depositiory certificate Of acknowledgment or proof, was at the

rime of taking the same a NOTAR] in and for the State cf New York duly commissioned, svorn and
ualifed to act as such; thac pursuzht to law, a commission or a certificate of his official character, with his

autograph signature has been filed in my ofice; that at the time of taking such proof, acknewledgment or oach, he
was duly authorized to take the same; that l am well acqualnted with che handwriting of such NOTARY PUBLIC
rap compared the signature on the annexed instrument with his autograph signature depcsited in my office, and

whose name ls subscribed to the a ed e

l Believe thac such signature is genuine.

IN WITNESS WHEREOF,1 have heteunto sec my hand afíxed my oficial seal this
s

FEERAIDgu00MARy 6Ata 4

County Clerk ond Clerk offe Suprema Cosrt, Neva York County

(00229742,DOC/ |
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“Carlos Esteban.G nzález Artigas Loor
Gerente:General
HOEDING““LA FABRIL S.A. HOLDINGFABRIL
Montecristi.-

De mis consideraciones:

CATALUNYA TRUST mediante la presente otorga poder
especial amplio y suficiente cual en derecho se requiere a
favor de los señiores Jorge Paz Durini y/o Javier Robalino
Orellana y/o Bruce Horowitz y/o a favor de la compañía PH
Representaciones Cia. Ltda., en adelante los “Mandatarios”,
para que de manera individual o conjunta, en nombre y
representación de CATALUNYA TRUST realicen los
siguientes actos:

a) Actuar en calidad de Apoderado del Catalunya Trust, de
conformidad con lo previsto en el artículo seis (6) de la Ley
de Compañías de la República del Ecuador.

Por este acto no se confiere al Mandatario ningún poder de
delegación.

DECLAROqueeste poder especial tendrá plena fuerza y
efecto desde su firma y por tiempo indefinido, sin embargo
de lo cual, los Mandatarios podrán renunciar a dicho poder
especial y/o CATALUNYA TRUST., podrá revocarlo a su
solo arbitrio y voluntad, sin que exista ningún pago o

perjuicio por concepto de dicha revocatoria o renuncia.

El presente poder especial se confiere por tiempo indefinido,
sin embargo de lo cual, podrá terminar en cualquier
momento por revocatoria por parte de la Mandante a su solo
arbitrio y voluntad o por renuncia de los Mandatarios. La
renuncia y/o revocatoria del poder especial, no causará

-| ningún obligación de pagar indemnización alguna.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL suscribo el presente
documentoel día 5 de diciembre de 2012.

CATALUNYA TRUST
Southplo ompany LLC

Rutzno hera

  

 

 

 

South Dakota, December5, 2012]

Mr.
Carlos Esteban González Artigas Loor
General Manager
HOLDING LA FABRIL S.A. HOLDINGFABRIL
Montecristi,-

Of myconsiderations:

CATALUNYA TRUST hereby grants a special power

attorney, in favor ofJavier Robalino Orellana and/or JorgeP:
Durini and/or Bruce Borowitz and/or PH Representacion:
Cia. Ltda., hereinafter “Attorneys-in-fact”, to act in namear
on behalf ofCATALUNYA TRUST., to do the following:

a) Act as Attorney-in-Fact of Catalunya Trust, accor”
the Article 6 of the Companies Law ofEcuador.

 

  

  

Forthis act, the Attomney-in-Fact has no power:
Power ofAttorney.

A
B
n

AND I HEREBY DECLARE that this Power «
shall be in full of force and effect for an unlimí? cdf

discretion and will. No claims or payments may desult¡ses
such resignation or recall.

This Power of Attorney is granted indefinitely. Nevertheless |
may end by revocation at Principal”s will or by Attorney-ir
facts waiver. The revocation and/or waiver of the Power«
Attorney will not cause any legal obligation to pay any Kind o
compensation for any party.

IN WITNESS WHEROTF,I have hereunto set my hand on th:
December 5, 2012.

CATALUNYA TRUST
South Dakota Trust  

 

  
 

(00229237.DOCX/ )  
 



 

 

«cera dl
escers dos!

Apostilla
(Convención de la Haye de 5 de Octubre 1961)

 

1. País: Estados Unidos de América
Este documento público

2. Ha sido firmado por Norman Goodman
3. En calidad de Secretario del Condado
4. Llevael sello/estampa del condado de New York

2 Certificado

o, -

2, o 5. En New York, New York 6. El día 18 de Marzodel 2013
e

¿2 7. Porel Secretario Especial adjunto del Estado de New York, Estado de New
ES York
sl

8. No. NYC-209394A

9. Sello/Estampa 10.Firma

Sent. 9 Tiibra)
    

agar

Sandra J. Tallman

Secretario Especial Adjunto del Estado
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FECHA: 15 de marzo de 2013

DECLARACIÓN JURAMENTADA

Yo, Erich Dorsh. con el poder que me confiere la Ley del Estado de New York, declaro que lo

anterior es un verdadero original de poder Especial a favor de los señores Javier Robalino

Orellana y/o Jorge Paz Durini y/o Bruce Horowitz y/o PFL Representaciones Cia. Ltda. Para

actuar como apoderado de Catalunya Trust. de acuerdo al Art. 6 de la Les de Compañías del

ecuador que tengo bajo wi posesión.

itima Hegible) .

Erich Dorch

ESTADO: Nueva York 3

CONDADO: Nueva York |

Juramentadoante mi este 15 de marzo de 2013

Estado de Nueva York

Condado de New York ss: : 988080

Yo, NORMAN GOODMAN, Secretario del Condado y Secretario de la Corte
Suprema del Estado de New York, en y para el Condado de New York, una Corte de

Archivo teniendo por autoridad de la ley un sello, POR MEDIO DE LA PRESENTE
CERTIFICO, de conformidad con la Ley Ejecutiva del Estado de Nueva York, que

Jennifer Louise Lavach.
cuyo nombre está suscrito en la declaración juramentada adjunta, testimonio,
certificado de conocimiento o prueba, era al momento de recepción de la misma
NOTARIA PÚBLICA en y por el Estado de Nueva York, debidamente nombrada,
juramentaday calificada para actuar comotal por el Estado de Nueva York; que de
conformidad conla ley un nombramiento, o un certificado de su condición oficial, y

su firma personal, han sido registrados en mi oficina; que como tal Notaria Pública
estaba debidamente autorizada por las leyes del Estado de Nueva York para

receptar juramentos y afirmaciones, para recibir y certificar el conocimiento o la

prueba de escrituras públicas, hipotecas, poderes y otros instrumentos escritos para
tierras, bienes inmuebles y testamentos, para ser leídos como evidencia o
incorporados a los registros de este Estado, para levantar protestos y tomar y
certificar declaraciones juramentadas y testimonios; y que yo estoy muy
familiarizado con laescritura de dicha Notaria Pública, o he comparado su firma en

el documento adjunto con su firma registrada en mi oficina y creo que su firma es

genuina. :

EN CONSTANCIA DE LO CUAL,yo he puesto aquí mi mano y he estampado
misello oficial este día 15 de Marzo de2013.

 

TASA PAGADA $3.00 [FIRMA ILEGIBLE)
Secretario del Condadoy Secretarto de la New York

 

  
 



 

 

TRADUCCIÓN

 

Yo, RAFAEL ALFREDO VALDIVIESO EGUIGUREN, conocedor del idioma

ingles, y conforme lo faculta el artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado,

Privatizaciones y Prestación de Servicios Públicos por Parte de la Iniciativa Privada,

procedo a traducir al idioma español los documentos adjuntos.

na Tercera de,
aWN ercers/y

aiiT Iee,
A o 0

15 del Ca, afael Valdivieso E.

a des09 C.C. 171125109-8

   

     

 

  



 

 

 

2013-17-01-NOTARIA 01 DO3053

NOTARIA PRIMERA DE QUITO: AUTENTICACION DE FIRMAS:

DILIGENCIA NUMERO.- DO3052.- En la ciudad del Distrito

Metropolitano de Quito, Capital de la República del Ecuador, hoy día

jueves once de abril del dos mil trece, ante mí, doctor JORGE

MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON QUITO,

comparece: el señor RAFAEL ALFREDO VALDIVIESO EGUIGUREN,

portador de la cédula de ciudadanía número 171125109-8, de estado

civil soltero. El compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor

de edad, quien declara conocerel idioma castellano y el idioma inglés,

domiciliado en el Distrito Metropolitano de Quito-Ecuador, legalmente   

 

E paz, a quien de conocer doy fe; y en mi presencia firmó el petitorio

A ws LA: ¿LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo el

 

] ,compareciente declara bajo juramento, que el documento que antecede

fue traducido por el del idioma inglés al idioma castellano. Extiendo la

presente diligencia, al amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho

de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de la presente diligencia,

en le correspondiente de esta Notaria.-

aciKU

 
 
 



 

 

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

 

Sa ZON DE PROTOCOLIZACION:A petición del abogado Daniel Robalino

NO Orellana, con matricula profesional número diecisiete guion dos mil diez

> ¿5 ¿ guion uno del Foro de Abogados de Pichincha, con esta fecha y en diez

Ra pa fojas útiles, YO DOCTOR JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO

PRIMERO DEL CANTON QUITO, protocolizo en el Registro de escrituras

públicas de la Notaría Primera de este Cantón, actualmente a mi cargo, LA

TRADUCCION PODER ESPECIAL, OTORGADO POR: CATALUNYA

TRUST, A FAVOR DE: JAVIER ROBALINO ORELLANA Y OTROS; CON

SU APOSTILLA,que antecede...TIT.

Quito, abril once del dos mil trece.

  

Es fiel y PRIMERA COPIA CERTIFICADA dela protocolización de los

documentos que anteceden; y, en fe de ello la confiero sellada y firmada

en Quito, a once deabril del dos mil trece.

 

A,

 



 

CONSEJO PELACoss

Factura: 001-002-000000348 20151308003D00254

COPIA DE COMPULSAN20151308003D00254

RAZÓN:De conformidadal Art. 18 numeral 5 dela Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son)

compulsa del documento PROTOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DEL PODER ESPECIAL OTORGADO POR

CATALUNYA TRUST A FAVOR DE JAVIER ROBALINO ORELLANA que mefue exhibido en 8 foja(s) útil(es). Una vez
 

practicada la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 8 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de

Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad

exclusiva de la(s) persona(s) quelo(s) utitiza(n).

MANTA,a 19 DE FEBRERODEL2015.
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Corporate Resolution

1 certily that at a meeting of the Board of Marjagers Of South Dakota Trust Company LLC duly called on
notice as required by law and convened on the 2
Donns Konstanz, Jeanice Caselli, David Peterson

Allison Rempfes (effective July 2, 2012) were ele
sigaatures below). Patricia Graumann and Lor
incctiag on December 7, 2013,

T further certify that a-Resolution by the Boardof
day 0£.April, 2002 at its organizational meeting st

th day of March, 2012, Robin Stephens, Lisa Schneiderman,
and on he 29% of June, 2012, Rosalie Riswold-Brende and
cted officers of South Dakota Trust Company LLC. (See
Entenman were also promoted at the Board of Managers

Managers of South Dakota Trust Company 1.LC on the 10

tes:

FURTHER RESOLVED,that either Co-Chairperson, the President, or any Trust Officer shall have

the power to sell any and all real estate or interest terein, and personal property including, but not
limited to, noles, stocks, bonds and other securities of every description at any time held by the
company as trustee, execulor ar in any]
other instrumentof whatever character

other fiduciary capacity under any will, inter vivos trust or
under which the company is acting, where the companyas

trustee is given the power sought to he exercised; and shall have the power to make and execute deeds
of conveyance,leases, utilization agreement, transfer and division orders, telcases, assigaments, bills of
sale and other instruments in the name of the company as trustec, executor, or in the fiduciary
capacity in which the company is acfing, where such action has beer approved by the “lruse
Committee,

,

Robin Moug Stephens, Sr Vice Pres/Trusl Offices

Lisa Schnciderman, Vice Pres/Trust Offices

Donna Konstanz, Vico Pres/Trust Officer

. . .. Ms y »

Parél Graumann, Assistant Vice Pres/ "Crust Offic

Rosalic Riswold-Brende, Trust Officer

Allison Rempfer, Trust Officer

"Tiefollouing forgoing election is presently in el
heseof, Dave hereuponset the seal of the Trust €
A a,a
tó
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OtlicetoAppointmentDates

AE
Astebin 01oras 2004

iZ
. MirMERA 12.02.2005

03-05-2007”
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. 08-19-20080]

ma. 08-16-2011

fect and has not been revoked or rescinded as of the date

ompaayonthis the J3day of Merlo... 2019,

Se
ULT PITILLIPS AYENUNR - SUMTE 260 + SIOUX FALLS, SOUTE DAKOTA + 57104

9170 + FAX: 605 274 9200

«sdtrusteo.com
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“de Diciembre de 2012.

. Rosalie Risewold-Brende, Fideicomisatio

(Sello)

 

1
t

'
1
1

SOUTH DAKOTA TRUST COMPANY

Resoluci: on Corporativa

mos

Dakota Trust Company LLC debidame:

ercera de
0 Xprcers des.Lo  o erceradl 2SH20 e YUS

ES Po
HA 22D

z 3989
222 222
$55 E*
2%, sete SR
2, aoy AR
CINE o
218 y

: Por medio de la presente cettifico que ef la junta del Directorio de la compañía So
Ae convocado por notificación de acuerdo la

, ley para elzdía 26 de marzo de 2012,| Robin Stephens, Lisa Schneiderman, Dopna
Konstanz, Jeanice Caselli, David Peterson y el 29 de junio de 2012, Rosalie Riswon-

Brende y Allison Rempfer (effective desde el 2 de Julio 2012) fueron elegidos como
oficiales la compañía South Dakota Trust Company LLC. (Ver firmas abajo). Patricia
Graumann y Lori Entenman también fugron promovidas en la Junta de Directorio de 7

'

Además certifico que la Resolución de ¡la Junta de Directorio de South Dakota Trust

Company LLC del 10 de abril de 2002 enfla prima junta constitutiva establece:

ADICIONALMENTE, que cualquier Co-Director, Presidente u Oficial

Fiduciario tendrán la facultad 'pára vender cualquier bien inmueble o derecho

sobte este, y propiedad privada, incluyendo pero no limitado a, notas, acciones,

;
;
:
: cauciones y ottas garantías de cul
;

alquier descripción en cualquier momento que
sean mantenidos por la compañía como fideicomisatio, ejecutor o en cualquier
capacidad fiduciaria sucesotia, entre vivos o cualquier instrumento de cualquier
carácter najo cual la compañía actúe, donde la compañía como fiduciario está
facultada para ejercer dichas accipnes y tendrá el poder para suscribir y ejecutar
escrituras, decompraventa, arrendamiento, utilización, transferencia y división de

- . . ' . .
ordénes, teleyo, cesiones, factutag de venta y otros instrumentos en nombre de la

in Mydg Stephens, Vice-Presidente St / Fideicomisario
efineiderman, Vice0 Pres / Fideicomisario

Donna Koristanz, Vice Pres / Fideicomisario
Patti Grautriann, Vice Pres Asistente / Fideicomisario

Jeanice Casélli, Vice Pres / Fideicomisari

Lori Entenman, Vice Pres Asistente / Fideicomisario
David Peteson, Fideicomisario

Allison Rempfer, Fideicomisario

A como fideicomitente, gjecutor o cualquier capacidad fiduciaria en que
añía actúe, donde tal acción ha sido aprobadapor el comité fiduciario.

(firma) 05-15-2002
(Etma) 07-16-2004
(firma) 12-01-2005
(firma) 03-05-2007
(firma) 08-19-2008
(firma) 08-16-2011
(firma) 08-16-2011
(firma) 06-29-2012
(firma) 07-02-2012

;
* Los nombramiento antedichos están actualmente en vigencia y no han sido revocados
desde esta fecha, he puesto el sello de la Compañía Fiduciaria en esta fecha 15 de marzo
de 2013.

(dirección de la compañía)'
:   (£izma)

Jacalyn Bunkers, Secreatria
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- Yo, ¡RAFAEL ALFREDO .VALDIVIESO :EGUIGUREN, conocedór del idioma
.. Ingles, y, conforme,Jo faculta.el artícul 24 de la Ley:de Modernizacióndel Estado,
, Privatizaciónes yPiestación de Servicios Públicos por Parte dela Iniciativa Privada,
procedoa traducir al.idioma español los dacumentos adjuritos. :

  

  
Ly

: AÑValdivieso E. ..,

Y

C.C.1171125109-8

  

 
 



 

 

   

  

2013-47;01 “NOTARIA 01 DO3055

:| AUTENTICACIÓN DE: FIRMAS;

NÉÍGENCIA NUMERO.- DO3052.- En la ciudad del Distrito

"'* Metropolitano de Quito, Capital de la República del Ecuador, hoy día
jueves once de abril, del .dos mil! trece, ante mí, doctór JORGÉ'

MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN áurro,

comparece: el señor RAFAEL ALF! EDO: VALDIVIESO:EGUIGUREN::

portador de la cédula de sean número 171125109-8, de estado

civil soltero. El compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor

 
de edad, quien declara conocerel ¡djpma castellano y el idioma inglés.

domiciliado en el Distrito Metropolit mo:de Quito-Ecuador, légalmente

capaz, a quien de conocer doy1fe; y!

 

len'mi presencia firmó el petitorio!

de la traducción del documento que antecede; por lo que CERTIFICO!

LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD| DE SU FIRMA. Asimismo el,

compareciente declara bajo juramento, que el documento que“antecede:

fue traducido por el del idioma Inglésal idioma castellano. Extiendo la:

presente diligencia, al amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho;

de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de la presente diligencia, '

enellibro correspondlénte-de esta Notaria.-

ACI123%

     

 

fapiíado Cevallos
intoró del Cantón Qulto,

  

 

 



 
E
N

  
  
A

2:.00:5002-000000346 20151308003D00252
1

   

4
Factur,

COPIA DE COMPULSA N* 20151308003D00252

RAZÓN:Deconformidadal Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son)

compulsa del documento TRADUCCIÓN DE LA RESOLUCIÓN CORPORATIVA DE LA COMPAÑÍA SOUTH DAKOTA

TRUST COMPANY LLC que me tue exhibido en 5 foja(s) útiles). Una vez practicada la certificación(es) se devuelve ellos)

documento(s) en 5 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso

adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n).

MANTA,a 19 DE FEBRERODEL2015.

  

 

 


